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Пятниця 26 вересня (8 зковтня) 1897. 


Рік УП 


Яня (крім неділь і гр. 
тег. сьвят) о 0-й ү0- 
Дані по полудня, 


. Редакция і 
Адміністрация : узжиж 
Чарнецкого ч, 8. 


Письма приймають ся 
хаш еФранковані. 


ША! 


Рукописи звертають ся 

ЯЧШ на окреме жаданє 

1 35 вложенем оцзатя 
почтової. 


Феклямациї  зезапеча- 
"Эні вільні зід оплати 
дочтової, 


Поучаюча полеміка. 


(Дальше). 
У нас -- пише п. Борковекий в „Зорі“ 
дальше -- письменників далеко менше, ніж би 


Хто гадав. Поки чоловік лише читає, то гадав, 
Що їх страх богато; нехай же стане ,друкува- 
тиє, тоді побачить, що їх дуже мало Кількох 
редакторів, кількох професорів та ученях, -- 
ОТ і майже вої наші письменники! Іх всякий 
знає, бо вони самі себе друкують. Але їх не 
богато; у всякім разі ледве чи дорівнають во- 
Ни числом третій части ,учених" з 1848 року. 

які то письменники -- з малими виїмками -- 
ті инші, що своїми іменами так збогачують на- 
Шу галицку літературу, се найліпше знають 
бідолашні редактори, котрим припала незавидна 
доля друкувати їх твори. 

Пришлють що з України, то одно буде 
Гарне, инше слабше або й зовсїм слабе та пу- 
сте; але у всім видно письменницку дбалість і 
форму, так що майже й найслабшу річ можна 
без сорому дати до друку. Докинеш там і сям 
Другу кропку над ї, поправиш десь якусь бук- 
зу, от і готове. Як жеж прийде галицке, то 
Передовсім ледво десяту часть присланих тво- 
рів можна вибрати до ужитку; над иншим ли- 
Ше дармо час тратиш, читаючи. А й в тім, що 
Вибереш, яка-ж крайна недбалість! Знаня мови 
Понайбільше дасть Біг: всяка неможлива су- 
Мішка добра; часом визначні прикмети українь- 
оких письменників, як ,вмірати, знімати, пи- 
Белен оц ува пакеарачаючравтьь АЕН і - о 


 ШПШУН. 


(Повість Джемса Ф. Купера). 


(Дальше.) 


Цевар діставши приказ своєї молодої па- 


Додаток до „Газети 


«Тьвівекої". 


Передплата у Львові 
в бюрі дневників Люд. 
Пльона і в п. к. Ота- 
роствах на нровінциї: 
на цілий рік зр. 2:40 


на пів року „  1Я( 
на чверть року, —'6( 
місично . . —'20 


» 
Поодиноке число 1 кр, 


З цочтовою пере 


силкою: 

на цілий рік зр. 5 
на пів росу , 2:70 
начвертьроку, 1:85 
місячно . , —'45 


7 
Поодиноке число 8 кр. 


сать, читать“ і т. м. побачиш всуміш з таки- 
мизю визначними прикметами галицкої мови, 
як ,водов, дїтина“ і т. и; до того слова поль- 
скі, росайскі і всяка инша всячина. Часом на- 
віть у голосвїйших письменників стрінеш край- 
ні кпини з граматики: „сказав їй“, а „сказав 
її“ -- то все риба. О якихсь слідах реторики, 
інвенциї, диспозициї, часто й мови нема; тим 
менше о уваві на стиль взагалі, а на руский 
з'окрема. Д коли би хто загнав ся так далеко, 
що ждав би правильної правописи і інтерпувк- 
циї, того спіткав би дуже гіренький завід; 
руский письменник, що сам не друкує своїх 
творів, не звик на такі дрібниці уважати -- 
стоѕве Ооеіѕіег бепіегі пісі! 

Присилає один письменвик навіть широко 
друковапий вже і з голосним іменем, якийсь 
твір, котрому я не умів би навіть за найбіль- 
шу нагороду вигадати пригожої назви і жадає, 
щоби помістити в „Зорі“, але доконечно зроби- 
ти також -- відбитку. Ну, я радію, що така 
слава честь робить „Зорі“. Дж тут читаю 1 
очам своїм ке вірю! Що се? Друкувати: со- 
ром мені 1 ще більший сором авторови; пропа- 
ла на віки єго слава! Перерабляти: колиж бо 
нема що, бо й змісту нема віякого! З того ча- 
су погадав я собі: не всякому духови йми 
віру! В редакциї виправлать, виглядять, а то 
й перероблять до нащадку, коли бодай зміст 
найде ся якийсь: і вийде письменник, часом 
навіть не аби-який; ба в додатку і сам він ра- 
дий-прерадий, що як то він гарно написав! А 
читаєщ в письмі, ах оно ві до чого. Вір же 


ній редакциї. 


тілько тим і в тих, що друкують самі у влас-| 


Тим то й в „Зорі“ доси галицкі письмен- 
ники заняли заледво трету часть місця, вчисля- 
ючи уже в те й розвідку пересадженого на га- 
лицкий грунт Українця проф. Грушевского і 
| веї ті дрібнички, що походять від редакциї. 
Колиб і се відчислити: то що лвшить ся тоді? 
|А вже» не з химери редактора воно так, а : 
|невідпертої конечности. По зробленім досьвід 
вже аж боязко запрошувати галицкого письмен- 
РА до участи: бо запросити, то ніби й береш 
| обовязок друкувати те, що запрошений пришле; 
а то готово вийти, що ніяк друкувати. Вже 
(там, хто ласкав, нехай сам присилає! 

Отож то ва мою гадку ліпше бп уладите 
з'ївд руских письменників і прихильників ру- 
скої науки 1 лїтератури. 

Але се очивидно дрібниця: як звав, так 
звав. Вазжкнійша річ — програма з'їзду. Вже й 
досы висказано деякі бажаня що до програми ; 
| всеж таки чи не найлїпше було би зійти ся 
чим скорійше бодай львівским письменникам і 
| прихильникам рускої наука і літератури, уло- 
жити проєкт програми і оголосити до прилю- 
дної дискусиї, з котрої опісля могла би вийти 
програма оконечна. Поки-що дискусия є трудне 
і не богато до чого здала ся, хоч, розуміє ся, 
1 не вадить коли тілько веде ся епокійно 1 
оь овой Львів через липень і серпень бут 
| майже пустий, то й нікому було сходити ся 
|В вересни воно вже потроха можливе, бодай 
м ау деще, поки на жовтень поз'їздять 
Гся вже всї. Річ ясна, що начерк програми мо- 
же вийти і відки-инде, не доконче зі Львова 
-- або й від одної дотепної людини, не докон 
че від якогось гурту. 


|масачцеред з себе свою коробку, що стоячи на 
| земли коло него сягала вму майже по саме пле- 
Че а відтак чемненько поздоровив родину. Гар- 
перови лиш мовчки поклонив ся і дивив ся 
лыш заедно в землю. -- Капітана Вартона не 
міг видіти, бо той стояв за занавісою. 

Сара взяла ся зараз переглядати товари і 
через хвилю сама одна заняла похатника. За 


ідорвав очи від свовї книзжккы і подивив ся ї 
таким виразом в своїх чорних очах, що аж вид 
ко було, що і він слухає з незвичайним ін- 
тересом. 

— Таки направду? -- відозвала ся Сара 
з одушевленем -- Семптер -- хто то? Лнї од- 
ної шпильочки вже у Вас не куплю, доки 
мені не розкажете вої свої новини -- додала 


ні, вибіг ва двір і за кілька хвиль опісля вер-|малу хвильку покрили ся столи, стільці ба й|она усьміхаючись. 


нув з похатником. Бірч був чоловік середного ! 


росту, худий але жиластий і мязистий. Очи 
Мав сиві позападані, споглядав ними неспокій- 
но а в тах коротких хвилях, коли погляд єго 
спочив на лицях з єго окруженя, добирав ся 
ним ніби аж до самої глубини душі. Вираз вго 
лиця був змінний, характеристичний для сего 
чоловіка. Длятого що заєдно занимав ся торго- 
Влею, міва єго була проворна і ` хитра. Коли 
було говорити о звичайних річах з житя, то 
По єго лици було видко якусь роасіяність, 
Якийсь неспокійний вираз. Але скоро хто слу- 
Чайно згадав про революцию і вітчину, то зда- 
Вадо ся, що з него ставав тогди як не той сам 
Чоловік, так зміняв ся. Міг слухати довгий час 
Спокійно і не відзивати ся та бувало докине 
ЛИщ якусь малозначну замітку. Але з єго 
0Чий говорив цілий сьвіт гадок. 
4 Але ані він авї єго батько не звертали 
коли самі розмови на війну та й відповідали 
На такі питаня лиш ТОГДИ, КОЛИ вже дуже 
Конче було того потреба. 
Хто би на него був лиш поверховно ди- 
Вив ся, був би гадав, що найбільша пристрасть 
У пего то скупарство, але можеби й помилив ся. 
Коли похатник увійшов до хати, скинув 


земля шовковими материями, мушаїнями, ру- 
кавичками, стяжками і тим подібними річами. 
Цезар помагав виймати товари з коробки. Сара 
‚вибравши кілька річий і виторгувавши ціну 
спитала веселим голосом: 

-- Ну, Герве, а яких новинок не маєте 
для нас? Не знаєте, чи льорд Корнволліс по- 
бив ворохобників? 

Похатпик як би не чув того питаня, бо 
лиш розпаковував коробочку з особливо крас- 
ними мережевами, котрим молода дама аж не 
могла тепер надивувати ся. 

Тонесенькі мережева від разу так сподо- 
бали ся Сарі, що она купила від него майже 
цілий запас сего дорогоцінного артикулу. Ба, 
єї голосна похвала вивабила навіть молодшу 
сестру з поза занавіси і Франсес як-раа встала 
із свого місця, коли Сара повторила своє по- 
передне питане. 

Франсес борзенько сховала ся знову, а по- 
хатник надумавшись став відповідати: 

— Гм, кажуть, що Тарлетон побив гене- 
рала Семпетера над рікою Тігром. 

Капітан Вартон виставив голову з помежи 
занавіс, Франсес аж дух в собі заперла так 
цікаво слухала похатника, а навіть Гарпер ві- 


| 


Похатник через хвильку не міг якось 
зважити ся, глянув ніби з якоюсь обавою на 
Гарпера, котрий подивив ся на него много 
значним поглядом, а відтак цілий ніби змі 
нив ся. 

Нараг по хвили відоввав ся. 

-- Ги, мені видить ся, що Семптер пе: 
ребуває десь на полудни межи тим муриньским 
| накорішком — 

— Такий сам мурин, як і Ви, пане Бірч 
-- перебив єму Цезар в досади. 

-- Мовчи Цеваре, мовчи! -- відозвала ся 
Сара успокоюючи єго і аж не могла витримати, 
так хотіла би була щось більше довідати ся. 

-- Чорний чоловік так само добрий як і 


білий! — говорив ображений мурин дальше. 
-- Нераз може ще й ліпший! -- сказала 
єго пані. -- Хто-ж то той Семптер? 


— Тазю кажу, що він на полудни межи 
муринами і недавно тому мав стичку з тим 
полковником Тарлєтоном. 

— Котрий єго, розуміє ся, побив! — ска: 
зала Сара повна довіря. 

-- Так каже войско в Моррізанії. 

-- Але що Ви кажете? -- вважив ся за- 
питати капітан Вартон, хоч тихим голосом. 


Замітка „Буковини“. 


На повисші гадки п. Борковского в „Зорі“ 
відповідає редактор „Буковини“ п. Маковей в 
190 ч. тоїж часописи так: 

Ви читали вже в 198 ім числі „Буковини“, 
як песимістично вадивлюв ся на наші відноси- 
ви редактор „Зорі“ і вислужений директор гі- 
мнавиї п. О. Борковский, один із старших гро- 
мадян наших. „Такої -- каже — страшної роз: 
тічи і такого загального розяреня я ще пе за- 
тямив“. Деякі посторонні причини сеї розтічи, 
сего розяреня нашого, він находить — і на 
них згода -- але чому ми самі, одні на дру- 
гих, дивимо ся вовками, на те він не відпові- 
дає, а шкода -- чей би найшла ся яка відпо- 
відь, котра попри тяжкім і оправданім етоиї з 
грудий розяснила троха людям загадьне по- 
ложене. 

Наша думка в тій справі така: Усунути 
посторонні причини нашої розтічи, розяреня і 
занепаду звичайно ми не годні, бо не маємо 
сили. А не маємо сили тому, бо ми споді- 
ваємо ся всего добра передовсїм від 
усунвня сих постороннях причин на- 
шого занепаду, а мало розвиваємо си- 
лу власну. Сила власна, то передовеїм 
думаючий ум загалу. Тимчасом у нас то- 
го ума нема, а є застоя умова. Ту застою 
спровадили на Русь зле ведені часописи полі- 
тичні, котрі вбили критичний ум в народі, а 
радше не виробили єго і повели людий, одних 
до ліса других до біса. Спад всего нашо- 
го руху в бік політичний вивів нарід 
з рівноваги і напровадив на него роз- 
тіч і розярене, котре так довго не ми- 
не ся, доки нарід не зрозумів, що мо- 
же і повинен поратунку на свій зане- 
пад шукати у себе і то з певнійшим 
успіхом. 

Поратунок у власнім народі — се 
культурна робота для него. Перева- 
жити наш рух народний на бік широ- 
кої культурної роботи — се значило 
би, усунути теперішну ростїч, і розя- 
рена, набрати сили, ав дальших на- 
слідках усунути і посторонні причи: 
ни нашого лихолїтя. Се наша діягноза. 
Ми за довго годували нарід політичною леміш- 
кою, від котрої він тепер ходить як сновида; 


сукна. -- Але на плєнах розповідають собі — 
говорив він по хвили глянувши на Гарпера 
-- що лиш Семптер і ще один чи двох асть 


зранених, а правильне войске все змасакроване, давна патрулює -- не було би дивно, як би | сить добре Вас знають, Герве! -- відоавала ся 


бо міліция вигідно зашанцювала ся в острозї. 

— Не здаєсь, щоби то була правда, 
сказала Сара з погордою — хоч я ані трохи 
не сумніваю ся о тім, що ворохобники ховають 
ся поза деревляними стінами. 

-- Мені видить ся — відповів похатник 
спокійно, -- що то дуже добра гадка  пости- 
вити помежи себе а кулі деревлянну стіну, 
на венкий случай ліпще, як поставити себе 
межи дереваянну стіну а кулї. 

Гарнера очи дивили ся спокійно в книж- 
ку, котру держав в руці, підчас коли Франсес 
підійшла близше і спитала: 

-- Маєте ще більше тих мережев, Бірч? 

Так вгяда ся 1 Франсес купувати і Каза- 
ла тепер муринови дати склянку вина похат- 
никови. 

-- Чи таки дійстно вірять тому, що пол- 
ковийк Тарлєтон побив генерала Семптера? — 
спитав пан Вартон. 

— В Морізанії вірять тому — відповів 
Бірч коротко. 

-- А инших новин не маєте? -- спитав 
капітани Вартон, котрий відважив ся знову ви 
ставити голову зпоза занавіс. 

-- А Ви чули, що майора Андре повісили? 

Капітан аж кинув ея і подивив ся на по- 
хатника многовначним поглядом, а той так са- 
мо на него і аж тогди відозвав ся ніби то рівно- 
душним голосом: 

-- То було мабуть перед кількома не- 
ділями. 

-- Хиба-ж єго страченє зробило таке вра- 
жіне? -- спитав батько. 

-- Та-ж знаєте, що люди охотно острять 
собі язики. 


| 
| 
| 


пора дати єму добру і поживну страву, щоб! 


він став на свої ноги і від леда подуву вітру 
не падав на землю. 
(Дальше буде.) 


Перегляд політичний. 


Вчерашне засіданє палати послів не при- 
несло нічого надто цікавого. Преғидував віце: 
превидент Абрагамович, позаяк президент Ка- 
трайн виїхав до Англії. Вела ся дальше ди- 
скусия над поданем помочи  потерпівшим від 
нещасть елєментарних. Пос. Люегер перечив 
ся з социялїстами. Пое. Левицкий поставив 
внесене в справі знесеня стемпля від газет 1 
дозволеня кольпортажі. Шенерер поставив вве- 
сене, щоби завести язик нїмецкий яко держав- 
ний у всїх краях з виключенєм Галичини, Бу- 
ковини і Дальмапиї. 

З Константинополя доносять, що веї офі- 
цири тесальскої армії, перебуваючі на урльопі 
дістали приказ, щоби вертали до своїх полкін. 
В наслідок того виїхали они вчера рано окре- 
мим кораблем. 

Берлиньскі газгти доносять, що підчас 
гостини вїмецкого цісара на маневрах на Угор- 
щині прийшло межи Австриєю а Німеччиною 
до порозуміня в справі становища Сполучених 
Держав до справи кубайскої. Австрия 1 Ні- 
меччина не похваляють того становища і цїеар 
Вільгельм має то зазначити в такий спосіб, як 
то зробив в еправі трачсвальокій. 


& з РЕ за є в. 


з 


Львів дмя 7-го жовтня 1897. 


-- Ііменованя, В окрузі львівского висшого 
суду краввого іменовані: для висшого суду крав- 
вого у Львові директором капцелярийним цершої 
кляси: директор похічних урядів у Львові Людвик 


Верет де Фарат; -- Для трибуналів першої ін. | 


станциї директором грунтових книг у Львові: ди- 
ректор уряду книг грунтових у Львові Людвик 
Дильский ; директором канцелнрийним першої кля- 
си: ад'юнкт дирекциї помічничих урядів Фридрих 
Мяновский у Львові для Львова; -- директорами 


-- Чи можлива річ, що мені було би не- 
чно вертати назад? -- спитав Гарпер. 
Бірч пустив з рук звиток стяжок, що мав 
в руці, і відповів поволи : 

-- Правильна кавалерия вже досить від 


безпе 


підійшла близше і сюди, бо й вірджіньски кін- 


—— | нота недалеко. 


— А еї богато? — спитав Вартон очевидно 
в якійсь обаві. 

— Я ві не числив. 

Лиш одна Франсес добачила якусь 
в особі похатника. Але коли вдивована 
нула ся за Гарпером, споглядав той знову 
уважно в свою книжку. Она нахилила ся до 
товарів так, що спадаючі кучерики васлонили 
їй личко і сказала: 

-- Я гадала, чи полуднева кіннота не 
пішла над Делявар? 

-- Може бути -- сказав Бірч. — Я видів 
войеко лиш досить здалека. 

Цезар вишукав собі тимчасом штуку кат- 
туну, в жовті і червоні цьвіти, такі, що аю 
за очи ловили, і подивляючи єго якусь хвиль- 
ку поклав назад і лаш зітхнув та сказав: 

-- То дуже красна материя! 

— Таки дійстно ! - відоввала ся Сара; — 
була би красна спідниця для твоєї жінки, 
Цезаре. 

— Ще й яка! — відповів урадований му- 
рин; — старій Дінї аж серце буде скакати з 
радости ! 

Отже добили зараз торгу і Цевар пішов 
борғенько дати знати своїй старій жінці о сій 
радістній новинї. 

Капітан Вартон зважив ся тимчасом від- 
сунути зовсім на бік занавісу, і спитав похат- 
ника, котрий зачав складати свої товари, коли 
він вийшов з міста. 

-- Вчера змерком! -- відповів той. 

-- Так недавно! -- сказав капітан здиво- 
ваний а відтак говорив дальше : 


зміну 
огля- 


канцелярийними другої кляси начальники поміч 
пичих урядів: Кароль Духевич з Сянока для Оя. 
нока, Брон. Валїгурский з Тернополя для Пере 
мишля, ад'юнкт дирекциї помічничих урядів Вінк 
Вітман у Львові для Стрия, начальник помічничих 
урядів Иосит Войтович з Бережан для Бережан, 
ведучий грунтові книги Валериян Заячковский зі 
Львова для Станиславова; канцелярийний ад'юнкт 
Володисл. Марцинковокий з Бережан для Золочева, 
ведучий книги грунтові Мих. Щецяковский з Сам- 
бора для Коломиї, офіциял почтовий Йосиъ Кочо- 
ровский зі Львова для Самбора і ведучий грунтові 
книги Їз. Леїньский з Глинян для Терноцоля; -- 
начальниками канцеляриї другої кляси: судові 
канцелісти: Людвик Добряньский зі Стрия для 
Стрия, Ферд. Дроздовский з Сучави для Оучави, 
Корнило Шясецкий з Перемишля для Перемишля, 


Ант, Воланьский з Журавна для Самбора, Кар, 
Яотшембокий з Золочева для Золочева, Із. Роз 
борский з Судової Витіні для Львова, Алойсий 
Коль з Підгавць для Бережан, "Тадей Попель з 


Винник для Львова, Шдвард Аман з Тернополя 
для Тернополя, Адольф Цістка у Львові для Льво: 
ва, Володисл. Хондзиньский з Нижанковач для 
Сянока, Мариян Цеглецкий з Тлустого для Ота: 
ниславова і Шетро Теодорович з Перемишля для 
Коломиї; урядвиками виконавчими в Х-ій клясі 
ранги: асистент рахунковий в висшім судї крав: 
вім у Львові Ів, Чайковский дяя Львова і пракги: 
кант почтовий Мартин Тураньский в Чернівцях 
для Черновець, 

! -- Постанови що-до винагороди сьвідкам 
ії знатокам судозим в новій процедурі цивільній, 
імодаз послгідний змпусю Вістника державних зако: 
вів. Кошти подорожи мають признавати ся о стіль: 
ко, 0 скілько сьвідок справді їх мав. В специяль: 
ра лише випадках або де віддалене е більше яв 
4 кільометри, буде признаватись заплата за осібну 
підводу; в иншях случаях треба послугуватисі 
| загальшими комувікацийними средствами, як грам 
Гвай, омпїбус і т, п. В містах можна уживати 
фінкра лише там, де пема иншої комунікацийної 
звязи; за те вільно собі числити за їзду трамвавм 
ібез огляду на се, чи сьвідок або знаток мешкає 
далеко, чи цілком близько. За страту Часу може 
сьв'док домагати ся змімати тогдї, коли занатя 
вго через то справді потерпіли втрату і тогдї на- 
лежать ся 6вму заилата за всї утрачені дні; а чи- 
| слитись мав час не лише самого переслухаця, але 
| час від виходу з дому аж до повороту. Вішкодо 


| — Дивно мені, що Вас перепустила варта 
о так пізній порі. 

— От, бачите, перепустили -- відповів 
похатник коротко. 

-- Видко, що офщири англїйскої армії до: 
|Сара усьміхнувшись щиро до похатника. 

— Я апаю яводного з них з лиця — ска- 
аш Бірч, і повів очима по комнатї, пра чім 
| подивив ся очевидно на капітана Вартона та 
Їй ва хвильку на Гарпера. 

| Пан Вартон слухав єго бесіди з великою 
увагою а тепер нараз спитав: 

-- Чи буде нас ворог знову непокоїти? 

— Кого-ж Ви називаєте ворогом ? — сепи: 
тав Герве випростувавшись як сьвічка і поди: 
|вив ся на Вартона тапими очима, що той таки 
| зараз змішав ся і спустив очи в долину. 

-- Веї ті нашими ворогами, що не дають 
нам спокою -- відозвала ся тут панна Пей- 
тон. -- Але чи королївске войско дійстно вже 
вирушило ? 

-- Дуже легко може бути, що вже неза: 
довго вибере ся в похід — відповів Бірч, здой- 
мив свою коробку з землі і брав ся вже вихо- 
дити з комнати. 

-- А краєве войско? -- спитала панна 
Пейтон лагідним голосом. — Чи і оно вже те- 
пер тут? 

Герве хотів як раз відповісти, коли отво- 
рили ся двері і покавав ся Цезар з своєю дуже 
урадованою жінкою. 

Таких муринів, як Цезар, вже тепер що 
раз менше. Були то слуги, що зросли в роди“ 
ні, родили ся в домі свого пана 1 там вихову: 
вали ся, добро своїх господарів уважали яв 
своє власне. Та кляса, повтаряємо то, незадов- 
го вимре і вробить місце иншій, що буде да 
леко менше здібна і на котру далеко менше 
буде можна спустити ся. Волосе Цезара, котре 
вже сивіло, було давнійше кучераве, але вій 
вго так часто і в такою силою обрабляв гре 


п 
й 


7 


"коли нараз чуз 


ваня за стравне і нічаїги мають установити висші 
краєві суди, кождий для свого округа, Іменно ма- 
ють бути установлені тарифи, поділені на чотири 
Кляси після степени заможности і суспільного ста- 
новища сьвідків. В той сам сносіб мав бути унор- 
моване відшкодованв на втрату часу. В кождій 
Клясї тарифи мав бути усталовлене тіліштит і та- 
хіипп відшкодованя. Знатоки мають право дома- 
гати ся відшкодованя за виложені кошти, за страту 
часу і за труд, Розпоряджене се входить в жите 
З днем 1 січня 1898 р. 


. — Концерт, який відбуде ся в Перемишля 
Нині по перенесеню мощий бл, п. ецископа Івана 
Овїгурского, заповідав ся величаво. Відсьпівані 


Між зібраними були і гості оо, Савула і Пасічинь- 
ский та паньство дідичі Висньовскі. Збори відкрив 
о. парох місцевий, загріваючи зібраних теплим 
словом до науки і праці. При нагоді того торже- 
ства пожертвував п. дідич Висньовекий 100 зр. 
на заложенв крямниці, з котрої дохід призначив 
ня церков в Вохосткові. 


-- Осїнний град. Дня 2-го жовтня навістила 
село Судковичі і охрестність мостиского цовіта, 
велика буря, що лютила ся від 7 ої до 9-ої годи- 
ни вечером. При тім падав град величини волое- 
ких оріхів і наробив богато шкоди в незібраних 
ще землеплодах, 


будуть псадьми, а хором буде диригувати о, Копко. |. Огні. В Трускавци згорів необезпечений 
Відчит о ен, Снїгурскім вигохоситт, директор рус- дім пекаря Ів. Бродковского. Огонь був імовірно 
кої гімназиї п. Григ. Цеглицьский. Чистий дохід (Зідхожений. -- В Сілци під Шідгайцями згорів 


двір, власність дра Чижевича. При ратунку пока- 


х рт У призначений на В б ку Бурсу р г гяжко ОДИН 8 
8 конце ув В Пе е ОХОТНИЧИХ сторожів 
лїчив ся дуже Я 1 


МИШЛИ, 


В огневих, 
-- Зима Ї васна в осени. З ре 


пишуть нам під датою 6 жовтня. Від вчера маємо -- 3 Перегиньска пишуть: В Перегицьоку, 


по горнчім тиждни -- добру зиму, снігу на чверть | ел числячім 5000 душ Русинів і 1000 жидів, 


метра! А кілько ще хліба у поли?! Бараболя, | заложено того року чотиро-клясову школу ед 
Отава, бураки, капуста (хоч вї сего року мало) | ким язиком викладовим. а. Ем. Кардинал зобовя- 
М А В 2 

Т.д. Що слота, град і повінь пе забрали, то, ЗАЗ СЯ по вічні часи доплачувати до видатків на 


школу по 60 зр. річно під усліввм, щоби в тій 
шкозї на завоїгди руский язик був викладовий, 
а кравва Рада шкільна згодила ся на то. — В Пе- 
региньску в два заклади купелеві: один митропо- 
личий а другий власність пароха о. Вас. Неби: 
лівця. 


Зідай, вима заскочивши нас пеїх несподівано, зни- 
ен решту добра, і до того що найважвїйше -- 
і араболю, хоч, правда, єї на добрих грунтах ледви 

процент, а на гірших і насїнв не хоче вернути 
ся. Люди і босі і без одежи, без топлива... Ну, 
Чи пе гаразд?! Ліси тріщать під вапором евїгу, 
котрий ломить без пощади павігь старі дерева. 
ИАЇ паде ще дальше дрібний снїжок, Я зірвав 
Цьвіг яблінки, котра цвите від серпня, тэ. посилаю 
Вам на показ. У нас на Цідгірю цвитуть дерева 
ВІД другої половини серпня, а малини від вересня, 
сли, борони Боже, зима потревав кілька днів, як 
ве більше, то людий прибе велика біда, бо треба 
ЖИТИ — а чим? Бараболя в земли, хиба розгрі- 


бати сні та порпати за прожитком ях рени на 
шівночи за мохом, 


-- Вистава котів відбував ся в Монахові, 
Більше як 80 котів, від звичайних наших, аж до 
дуже рідких оказів котів індийских з Суматри, | 
виставлено на показ і продаж. Ціни поставлено | 
нечувані; за одного, і то певно такого, що ве тра- 
вить мищий тя щурів, домагають ся 1000 марок. 


-- Злодійский напад. В Кривенькім, гуся- 
тиньского повіта, мали злодії намір обікрасти бо- 
гатого селянина. Однако помили ся, міркуючи по 
мальованих штахетах, Гадаючп, що там мешкав 
богач, зайшли до бідака. Той хоч бідак, боронив 
ся і зловив злодія. Здодій стрілив до него і ранив 
вго понизше обойчикз. Мимо того удало ся злодія 
придержатм. Першу лікареку старанну поміч по- 
дав раненому др. Королик з Гусятина. Кулі годі 


У са Новий винахід. Сими днями одержали 
ан Дрогом їстерства ип. Бронислав Сабат і 
патешт на вина прецкий, оба Русини з Галичини, 
перед наїздами ХІД, , ЩО мав забезпечувати поїзди 

: , ЯКІ тепер так часто лучають ся, 


сви „Гормественне відкритє читальні ,,Про- ! добути, але ранений жив і мав ся добре. Злодїя 
олосткові коло Судової Вишиї відбуло | відставлено до суду, де пізнали в нім небезпеч- 


ся дня 19-г‹ 
сь 


» вересня при участи звиж 500 людий. 


тон те - Е нааса сага в акат 
бенем, що оно єм 


ного злочинця з Білошкірки під Тернополем. 


-а Рец 


о ЛО у тепер стояло просто в гору, | єго зрадити, то серед теперішних обставин му- 
та и Е а Коли тах просто стояв, то Е ок она уступити. а 4 
суа ы ре цалї висщим. Шкіра на нім А Молодша сестра зблїдла як смерть і при- 
Піх т 5га блискучо чорна, як ва моло- іеїла на своє крісло, панна Пейтон пустила тацу 
8 ад ле бтльше брудно брунатна. бго страш-!г рук, Сара видивила ся остовпідими очима на 
Меко від себе стоячі очи були маленькі і|чужинця, пан Вартон як би вакаменїв, а капі. 


добро З і 
Роду шні. є з тан вискочив на середину комнати, вірвав з себе 
Әли він тепер увійшов я своєю жінкою, 


ЩО аж . своє перебранє і відоѕвав ся: 

вайщла не знала, що собі робити з за -- Вірю Вам з цїлої душі і не буду Вас 

ною пра ар" проти них 1 8 торжественною мі- дурити, бо і так мені вже з тим навкучилось. 
з Ц 


казау і 5 ЧЕ. З й 
Зк 19 Кілька слів до старих людий і обіцяла | пізнати 9 
. Прикрої 


ТИ красну материю та зробити в неї 


Ла від них подяку. Та й Франсес | Але не можу того зрозуміти, як могли Ви мене 
-- Дійстно, капітане Вартон, -- сказав 


едда А М к А В 
Д тэ, ВІдповідну для старої. Гарпер усьміхаючись -- Вам таки більше до 
кою | оли Цезар виходив відтак в своєю жін- ы у Вашій власній особі, 1 я би Вам радив 
н А 8 похатником в комнати, не міг видер-|На будуче не перебирати ся. Але онтам есть 
) 


ЩООП не сказати голосно до самого себе: 


- = “ вах показав він на портрет молодого офі 
Добра х Добра мала панночка -- панна Франя ац А зари 


Я сного та що вчоїв над коминком. 
Е == зта рого му- А 
Р ИНА; хоче зробити спі 200° ДДВ и З і -- Ви, пане, мусите мати добре око і до- 
НИЦІ -- добра лю ето для старої слу брий в Вас спостерігатель! -- сказав на то мо- 


Гарпер по АННа, тота панна Франя! 

Сес була міти РЕ свою книжку на бік. Фран- 

Звичайно видко рони Що на еїм лици, на котрім 
Уло лиш якусь глубоку по- 


Вагу або 
%00 тяж 
Усьміх. жку журу, проявив ся тепер щирий 


лодший Вартон. 

— Потреба мене того научила — відповів 
Гарпер встаючи. 

Франсес підійшла до него яю раз, коли 
він хотів вийти, взяла єго за руку і промовила 
з поважною щиростию: 

-- Ви мого брата не зрадите, Ви того не 
зробите -- не можете того вробити! | 

Гарпер задержав ся на хвильку 1 з поди- 
вом в души споглядав на любе дівча перед 
собою, відтак поклав єї руки собі на грудь 1 
відповів товжественним голосом: 

-- Не можу того зробити і не зроблю! 

Тепер пустив єї руки, а поклав свої на єї 
головку і додав: 

-- Коли благословениє 
Вам помочи, то прийміть єго! 

Відтак обернув сл поволи і пішов до своєї 
комнати. 


Глава четверта. 


Қол з 
И похатник войшов, сиділо мале това- 


через кілька хвиль тихо. Пан Вартон 
ФЯ чогось, що єго обаву мусїло вбіль- 
тан вижидав нетерпеливо того, щоби 
ее забрав ся, панна Пейтон ду- 
рар. еи о своїм новім скарбі з мере- 
аре САШ пильненько то, що наку- 
Ррансес дружно їй помагала, 

ни чоловік перервав мовчанку 


арпер 
Мала з 
жев, 
пила, 
чужинця може 
1 відозвав ся: 


— Бол 5 - 
ег «о в каштан Вартон боїть ся мене 
ДИТЬ перебраний, то я мушу ему 


ар (Дальше буде). 
з ЧОНити. Коли би я дійстно мав причину 


щось, що Взе мусїло зрадити. -- При сих сло 


з 


-- Крадіж в церкві. В Янові коло Львова 
закрав ся оногди недосліджений доси злодій 
до церкви, розбив скарбону і украв в неї 100 
вр. Підозрінє паде на якогось музжчину, щ‹ 
день перед тим прибув до Янова, відтак ку 
дись щез. 


— Сиерть від гранату найшов коло Вінер 
Найштад гандляр ярин Керн. Ходячи по селі 
за вакупном товару, наздоптав ногою на гра- 
нат, що случайно лежав при дорові. Наступив 
вибух, котрий пошарпав нещастному обі руки, 
а один відломок веліза ударив єго в голову 
Ранений помер в шпитали. 


-- Ювилей короля Оскара ІЇ, в честь єго 
25-лїтної річниці ветупленя на престод швед- 
екий, розпочав ся 17-го с.м. Король має тепер 
63 діт. Від молодих літ занимав ся маринар- 
кою, тож ставши королем старав ся о єї під- 
несенє; є він рівно-зҗ горячим опікуном науки 
і штуки, а академія наук почислила «го дс 
своїх членів; академія музична має в нім свого 
президента; тепер по причині ювилею много 
академій (і віденьска) наділили єго титулом 
доктора фідьовофії. Король Оскар підпомагав 
всї виправи до північного бігуна, а головно 
Нанзена. На літературнім поли визначив ся 
кількома працями: ванимав ся толкованями а 
німецкого на шведский язик; є він також до- 
брим бесідником. Яко володітель прихиляв ся 
до німецкої політики і старав ся витворити зі 
Швециї сильну державу другорядну. В Шве- 
циї має король велику симпатию, в Норвегії 
меньше єго люблять. На урочистостях явили ся 
всї князі пануючих династий. ШІтокгольм при- 
строєний дуже гарно, а незчислим! товпи на- 
рода громадять ся по майданах, улицях, цер: 
квах і взносять горячі оклики в честь свого 
любимця. Минувшої суботи відбуло ся бого- 
служенє в замковій каплици, на котрім явили 
ся веї достойники. В настаршій церкві „Рід: 
даргольмокиркан" держав двірекий проповідник 
По богослужеһю одна з депутаций 
вручила королеви дар 220.000 корон, котрі ко- 
роль жертзував на поборенє хороби сухот. 


ТЕЛЕГРАМИ. 
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Атини 7 жовтня. Тозпа Греків папала на 
аветрийский корабель шукаючи, чи нема там 
грецких плїнквиків. Войеко зробило лад, а шеф 
поліциї і командант порту дістали з причини 
сих розрухів димісию. 

Токіо 7 жовтня. 
голосив ся цісарем. 


ж 


Король Корейский про- 


Надіспаное. 


Ц. к. упр. галиц. акцийний 


БАНК ГШОТЕЧНИЙ 
перенїс 
Коптору виміни і відділ депозит. 


котрих бюра містили ся дотепер в мезанїнї влас- 
ного будинку до льокалю Фронтового в партері. 


Відділ депозитовий 
принимав вклади 1 виплачує залички на рахунок 
біжучий, принимає до перехованя папери вартіст- 

ні і дав на них залички, 
Крім того впроваджено подібно як в інсти 
туциях ваграничних т. зв. 


Депозита заховавчі (Ѕаѓе Рероѕіїз). 


За оплатою 25 до 35 зр. а. в. річно, депо- 
зитар дістає в сталевій касі панцирній сховок до 
виключного ужитку і під власним ключом, де 
безпечно і дискретно переховувати може свов 
майно або важні документи. 

Під тим взглядом поробив Банк гіпотечний 
як найдогіднійші зарядженя. 

Приписи відпосячі ся до того рода дошози 
тів одержати можна безплатно в відділі депози 
товім. 


о іі б 285 
За редекцєю мідпозідає: Адам прехавецний, 
ШБ о 1 он Б Аиса 


язок нов вв вав в бор ВАВ осоо гаан 


поручає: 


БКльосети з перепливом води 1 без того. — Рури кльо- 
сетові. -- Ваналові насади з патентовим замкненем. — 
Збірники на кох р Бомплєтні урядженя купелеві. — 
є Вентілятори. -- Прибори до водотягів, як також рури 
ляні і ковані. -- Помпи, фонтани 1 всякі арматури. 


Заступнини для Галичини і Буковини 


ГЕРМАН ГАМЕЛЬ у Льзові Пасаж Газсмана ч. 8. 


На прове висилає ея катальоги. 
опвтововввооввввозвврох тт тваваюевзаввввввањовавовезве 


ааорацзнирапозананаан.: з МОРЕ НОТЕТОТО ОТО ТО ОТОТОТОТоТеТоТеТоТеТетотоТь БЕИ 
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нА ЕТ РОВЕР. 


Прибори для Фотографіз так фахових як аматорів 


Репродукциї найкрасших образів 1 діл штуки, м 
рами, листви до рам, і т. п. предмети продає найдешевше е 
найбільший фабричний склад апаратів і приборів фо- а 


тографічних. 
Львів, ЛЮДВИН ФАЙГЛЬ Пасаж Гавсмана 8. 
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Гра ол а про ні ііі івініціьінй іній ід = 


П. Пльона у Львові 


улиця Ќароля Людвика число 9, приймає 


Бюро дневників і оголоніень 


абонамент на всі дневники по цінах оригінальних. Р 


Ч З друкариї В. Ловииьского піх варядом В. І. Вебера. 


